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LIETUVIŲ
ĮSPĖJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda. 
Virdulį galima naudoti tik su pateiktu pagrindu. 

parduotuvių ,biurų ir kitų darbo vietų personalui skirtose virtuvėlėse, 
buitinėse patalpose, viešbučių,motelių ir kitų panašių gyvenamųjų 
patalpųsvečiams,miegamuosiuose ir valgomuosiuose.

LIETUVIŲ
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LIETUVIŲ

Vaikai, nuo 3 iki 8 metų amžiaus gali įjungti ir išjungti įrenginį vien tik tada, kai įrenginys 
yra savo įprastoje naudojimo pozicijoje, yra prižiūrimi arba buvo apmokyti kaip saugiai 
naudotis ir suprato kokie gręsia pavojai. Vaikams nuo 3 iki 8 metų amžiaus yra draudžiama 
pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti įrenginį.

 /išjungiklis kontrolinė lemputė

.        

Virdulys tai elektrinis įrenginys, kuris nėra skirtas vandens ir kitų skysčių laikymui. Kai vanduo užvirs reikia jį iš karto perpilti į kitą 
indą. Kai vanduo užvirs, virdulyje negali pasilikti ilgiau kaip 10 minučių. Prieš kiekvieną panaudojimą reikia į virdulį įpilti šviežią vandenį 
virš minimum lygio ir žemiau maksimum lygio.

. Virdulį galima nešti tik laikant jį už rankenėlės.

Valymas ir priežiūra

  is turi būti uždengta . Tik tada suveikia automatinis išjungiklis.

. isada būtina imtis ypatingo atsargumo,    .  
    . Negalima atidarinėti virdulio dang  verdant ar iškart 

užvirus vandeniui – besiveržiantys garai gali nuplikyti.  

Negalima plauti virdulio pagrindo vandenyje, reikia valyti vien tik skudurėliu.

Virdulio valymui negalima naudoti agresyvių ploviklių, kurie gali pažeisti virdulį arba 
pašalinti ženklinimus.

dangtelio užraktas

Maitinimo laiko kištuką įjungti į 2 0  V ~50  Hz tinklo lizda ir paspausti jungiklį. Užsidegs kontrolinė lemputė.
Užvirus vandeniui virdulys automatiškai išsijungs.

. Nepilti į virdulį virš MAX ir žemiau MIN lygių, nes galima nusiplikyti ar sugadinti virdulį.

.    , 

Pastatyti ant stabilaus, plokščio ir karščiui atsparaus paviršiaus.

Prieš nuimant nuo pagrindo patikrinti, ar virdulys išjungtas.

2 . Draudžiama virdulio pagrindą plauti vandenyje. Jį valykite sausa šluoste. 

Prietaiso aprašymas

Norint išjungti virdulį prie užverdant vandeniui, paspausti išjungiklį. Užges kontrolinė lemputė.

Virdulys automatiškai išjungiamas, jeigu įjungiamas tuščias ar nepakankamai pripiltas vandens.  ju būtina palaukti keliolika 
minučių, įpilti reikiamą vandens kiekį ir vėl įjungti virdulį.

Pakartotinai įjungti virdulį galima tik praėjus maždaug 2 minutėms, kai buvo paskutinį kartą naudojamas.

. Periodiškai iš virdulio reikėtų šalinti nuosėdas tam skirtomis priemonėmis. Naudojant 
virdulį su apkalkėjusiu gyvatuku galima jį sugadinti ir netekti garantijos.

Įpilti į virdulį vandens ir patikrinti, ar gyvatukas visiškai apsemtas vandens.

PRIEŠ PRADEDANT NAUDOTI Tris kartus pripilti į virdulį vandens iki Max lygio, užvirti ir išpilti. Galimam gamykliniam kvapui pašalinti 
būtina kelis kartus užvirti vandenį.

. Nepalikti įjungto virdulio be priežiūros.

 :
Talpa didž :                
Įtampa:  20-240 ~ /60    

:

Būtina reguliariai šalinti virdulio viduje besikaupiančias kalkes. Šiai procedūrai netaikoma garantija. Jeigu reguliariai nešalinamos kalkės, 
virdulys gali sugesti ir galima netekti garantijos. Kalkėms šalinti naudoti specialiai tam skirtus preparatus.

Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir 
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 

LATVIEŠU
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1 . Elektrisko tējkannu drīkst izmantot tikai ar komplektā iekļauto pamatni. 

1 . Ja elektriskā tējkanna ir pārpildīta, no tās var izstrakšķīties verdošs ūdens.
. 

19. Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājas apstākļos un, piemēram: Veikala personāla 
virtuves telpās, birojos, dažādu jomu darba vidē, saimniecības telpās, klientu apkalpošanai 
viesnīcā, moteļos un citās šāda tipa dzīvojamās telpās, kā arī guļamistabās un brokastu 
zālēs.

1 . UZMANĪBU: Pirms elektriskās tējkannas noņemšanas no pamatnes pārliecinieties vai 
tējkanna ir izslēgta.

1 . BRĪDINĀJUMS: Neveriet vaļā vāku, ja ūdens vēl vārās. 
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. Neatstājiet ierīci ieslēgtu vai barošanas bloku pieslēgtu elektrības padeves tīklam bez 
uzraudzības.

Ierīces apraksts

PIRMS TĒJKANNAS PIRMĀS LIETOŠANAS Trīs reizes piepildiet tējkannu ar tīru ūdeni līdz  līmenim  uzvāriet ūdeni un izlejiet.

Kad ūdens būs uzvārījies, tējkanna automātiski atslēgsies. 

7 tējkannas vāka slēdzis

Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst ieslēgt un izslēgt ierīci tikai tad, kad tā atrodas 
savā normālā darba pozīcijā, ja tiek pārraudzīti vai apmācīti par drošu lietošanu un ar to 
saistītām briesmām. Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem nedrīkst veikt ierīces pievienošanu, 
apkalpošanu, tīrīšanu vai kopšanu.

1 elektriskā  tējkanna 2 ieslēgšanas / izslēgšanas slēdzis 3 signālspuldzīte

Tīrīšana un uzglabāšana
Regulāri jālikvidē tējkannā radušās kaļķa nogulsnes.  Šo darbību garantija neietver. Regulāras neatkaļķošanas gadījumā tējkanna tiks 
sabojāta, bet garantija zaudēta. Kaļķakmens iztīrīšanai ojiet šim mērķim paredzētos mazgāšanas līdzekļus. 

11.  Tējkanna ir elektriskā ierīce, kas nav paredzēta ūdens vai citu šķidrumu uzglabāšanai.  Pēc ūdens uzvārīšanās, uzreiz pārlejiet to citā 
traukā. Uzvārīto ūdeni nedrīkst atstāt tējkannā ilgāk nekā 10 minūtes.  Pirms katras lietošanas reizes, uzpildiet tējkannu ar svaigu ūdeni 
virs minimuma un zem maksimuma līmeņa.    

Ierīces lietošana

Lai novērstu radušos fabrikas aromātu, vairākas reizes uzvāriet ūdeni. 

4. bāze    5. tējkannas vāks   6. rokturis

Apkārtējās vides aizsardzība Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus ( ) izmest 
plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos pieņemšanas punktos. 
Ierīcē  bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektr erīce jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu 
izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu neizmest sadzīves 
atkritumu konteinerā!
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7.Μη βάζετε το καλώδιο, το ρευματολήπτη και ολόκληρη τη συσκευή στο νερό ή άλλο 
υγρό. Προστατεύετε τη συσκευή από δυσμενείς καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο, κ.ά.). Μην 

5.Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες ικανότητες κινητικές, αισθητικές και νοητικές είτε από άτομα που δεν 
έχουν εμπειρία ή δεν έχουν ενημερωθεί σχετικά με το χειρισμό της συσκευής, εκτός αν 
γίνεται αυτό υπό την εποπτεία ατόμου υπεύθυνου για την ασφάλεια τους και σύμφωνα με 
τις οδηγίες χρήσεως. 

4.Πρέπει να προσέχετε ιδιαιτέρως κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όταν δίπλα 
βρίσκονται παιδιά.  Δεν επιτρέπεται τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.  Δεν επιτρέπεται 
η χρήση της συσκευής από παιδιά ή άτομα που δεν έχουν ενημερωθεί σχετικά με το 
χειρισμό της.

6.Πάντα μετά τη χρήση αποσυνδέσετε το ρευματολήπτη από το δίκτυο παροχής ρεύματος, 
κρατώντας την πρίζα. ΜΗΝ τραβήξετε το καλώδιο σύνδεσης. 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

2.Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση. Απαγορεύεται η χρήση της για άλλους 
σκοπούς, για τους οποίους δεν προορίζεται. 

1.Πριν από τη χρήση της συσκευής πρέπει να διαβάσετε τις οδηγίες χρήσεως και να τις 
ακολουθήσετε. Ο παραγωγός δεν ευθύνεται για ενδεχόμενες ζημιές που οφείλονται σε μη 
ενδεδειγμένη χρήση ή σε λάθος χειρισμό της συσκευής.  

3.Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί μόνο με πρίζα 2 0  V ~ 50  Hz. Για την μεγαλύτερη 
ασφάλειά σας δεν πρέπει να συνδέετε στον ίδιο κύκλωμα ρεύματος πολλές ηλεκτρικές 
συσκευές.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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18. ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν ανυψώσετε το βραστήρα από τη βάση, βεβαιωθείτε ότι ο 
βραστήρας είναι απενεργοποιημένος.

14.Με σκοπό να διασφαλίσετε πρόσθετη προστασία προτείνεται να εγκαταστήσετε μέσα 
στο ηλεκτρικό κύκλωμα τη διάταξη προστασίας ρεύματος διαρροής (RCD) με το 
ονομαστικό ρεύμα που δεν υπερβαίνει 30 mA. Με σκοπό να το κάνετε πρέπει να 
καλέσετε τον ειδικό ηλεκτρικό.
15. Αν ο βραστήρας είναι υπερπλήρης μπορεί να ξεχειλίσει βραστό νερό.

Για το πλύσιμο του πλαισίου βραστήρα δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε επιθετικά

10."Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί σε κρύα σταθερή και επίπεδη 

13.Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη με το δίκτυο παροχής ρεύματος χωρίς 
επίβλεψη. 

12.Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί να κρέμεται από το τραπέζι ή να αγγίζει καυτές 
επιφάνειες.

τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες αυξημένης υγρασίας (μπάνιο, κάμπινγκ). 

9.Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με ελαττωματικό καλώδιο τροφοδοσίας είτε με 
καλώδιο που έχει πέσει ή έχει υποστεί οποιαδήποτε άλλη ζημιά είτε δεν λειτουργεί 
σωστά. Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Την 
ελαττωματική συσκευή πρέπει να την ελέγξει ή να την επισκευάσει η κατάλληλη 
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών. Οι επισκευές μπορούν να γίνονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες εξυπηρέτησης πελατών. Η λανθασμένη επισκευή μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό κίνδυνο για τους χρήστες.  

17. Ο βραστήρας πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με την παρεχόμενη βάση.

8.Τακτικά πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το 
καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί με ειδικό καλώδιο από 
την ειδική  υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών για να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος .  

16. ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ανοίγετε το καπάκι όταν το νερό βράζει.

επιφάνεια, μακριά από εστίες ζέστης όπως ηλεκτρική κουζίνα, μπρίκι, κ.ά."
11.Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή πλάι σε εύφλεκτα υλικά.  

19. Ο εξοπλισμός αυτός προορίζεται για μαγείρεμα καθαρού νερού για οικιακή και 
παρόμοιες χρήσεις, όπως: κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα 
εργασιακά περιβάλλοντα, χώρους αγροκτήματος, από τους πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ 
και άλλους παρόμοιους χώρους, σε χώρους στέγασης και σίτισης.
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Τεχνικά στοιχεία
Περιεκτικότητα Λ
Τάση
Ισχύ

Καθαρισμός και συντήρηση

11. Ο βραστήρας είναι μια ηλεκτρική συσκευή που δεν έχει σχεδιαστεί για τη φύλαξη σε αυτή νερού ή οποιοδήποτε άλλου υγρού. Μόλις 
το νερό αρχίσει να βράζει, θα πρέπει να το αδειάστε αμέσως σε ένα άλλο δοχείο. Το νερό μετά το βρασμό του στο βραστήρα δε πρέπει 
να αφήνεται  μέσα σε αυτόν για περισσότερο από 10 λεπτά. Πριν από κάθε χρήση, γεμίστε το βραστήρα με φρέσκο νερό πάνω από το 
ελάχιστο όριο και κάτω από το μέγιστο.

Πρέπει να απομακρύνετε τακτικά άλατα που μαζεύονται μέσα στον βραστήρα. Η διαδικασία αυτή δεν περιλαμβάνεται στις υπηρεσίες 
εγγύησης. Η έλλειψη τακτικού καθαρισμού μπορεί να προκαλέσει τη δυσλειτουργία βραστήρα και ακυρώνει την εγγύηση. Για την 
απομάκρυνση αλάτων πρέπει να χρησιμοποιούνται ειδικά καθαριστικά.

Χρήση

Για να απομακρυνθεί η εργοστασιακή οσμή πρέπει να βράσετε το νερό μερικές φορές. 
ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ Γεμίστε τρεις φορές τον βραστήρα μέχρι το σημάδι βράστε το νερό και βγάλτε το.

4. βάση                      5. καπάκι   6. χερούλι
7 κλείσιμο καπακιού

καθαριστικά που μπορούν να προκαλέσουν ζημιές στον βραστήρα ή να εξαφανίσουν τα
σημάδια

Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση με εξωτερικούς χρονοδιακόπτες ή ξεχωριστό 
σύστημα τηλεχειριστηρίου.

Δεν επιτρέπεται να πλένετε τη βάση του βραστήρα άμεσα στο νερό. μπορείτε μόνο να 
τη λουστράρετε με στεγνό ύφασμα.

Περιγραφή συσκευής
1 πλαίσιο βραστήρα 2 διακόπτης 3 λυχνία ελέγχου

Τα παιδιά ηλικίας 3 έως 8 ετών μπορούν να ενεργοποιήσουν και να 
απενεργοποιήσουν την συσκευή μόνο όταν αυτή βρίσκεται στην κανονική θέση χρήσης 
της,  βρίσκονται υπό την εποπτεία ενηλίκου ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση και την κατανόηση των κινδύνων που προκύπτουν. Τα παιδιά ηλικίας 3-8 ετών, δεν 
επιτρέπεται να συνδέουν τη συσκευή, να τη βάζουν σε λειτουργία, ούτε να την καθαρίζουν 
και να την προσέχουν.

φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης 
απορριμμάτων χαρτιού. Τις σακούλες από πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η 
φθαρμένη συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων στοιχείων που περιέχει και τα 
οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το περιβάλλον. Η ηλεκτρική συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε 
να περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται μπαταρίες, αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να 
πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο.

SLOVENŠČINA
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BOSANSKI
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Brinući za okoliš. 

Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
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SUOMI



36

NEDERLANDS
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РУССКИЙ
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VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY

SLOVENČINA
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27ITALIANO
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(DK) brugsanvisning 
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(UA) інструкція з експлуатації 
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OPŠTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU 
1. Pre upotrebe pažljivo pročitajte ovaj priručnik za korišćenje i pridržavajte 
se uputstava sadržanih u njemu. Proizvođač nije odgovoran za štete nastale 
kao rezultat korišćenja koje nije u skladu sa namenom ili zbog nepravilnog 
korišćenja.
2. Uređaj je samo za kućnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u 
skladu sa njegovom namenom. 
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4. Budite posebno pažljivi kada koristite uređaj kada su deca u blizini. Nemojte 
dozvoliti deci da se igraju sa uređajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu 
upoznate sa uređajem da koriste uređaj.

10. Stavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, daleko od uređaja za 
grejanje, kao što su: električni šporet, plinski gorionik, itd...

18. PAŽNJA: Pre podizanja kuvala iz baze proverite da je kuvalo isključeno.

Da biste povećali bezbednost upotrebe, ne priključajte više električnih uređaja 
na jedan strujni krug u isto vreme.

17. Kuvalo se može koristiti samo sa isporučenom bazom. 

11. Ne koristite uređaj blizu lako zapaljivih materijala.

9. Ne koristite uređaj sa oštećenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je 
oštećen na bilo koji drugi način ili nepravilno radi. Ne popravljajte uređaj sami 
jer to može dovesti do strujnog udara. Oštećeni uređaj vratite u odgovarajući 
servisni centar za pregled ili popravku. Sve popravke mogu vršiti samo 
ovlašćeni serviseri. Nepravilno izvršena popravka može izazvati ozbiljnu 
opasnost za korisnika. 

15. Ako sipate previše vode, vrela voda može prskati iz njega.

19. Ova oprema je namenjena za kuvanje čiste vode kod kuće ili u prostorijama 
poput: kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim 

3. Priključite uređaj samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikač iz utičnice držeći utičnicu rukom. NE 
vucite kabl za napajanje. 

16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok je voda u kuvalu vrela. 

7. Ne uranjajte kabl, utikač i čitav uređaj u vodu ili drugu tečnost. Ne izlažite 
uređaj atmosferskim uslovima (kiši, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima 
velike vlažnosti (kupatila, vlažne bungalove).
8. Periodično proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje 
oštećen, mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za 
popravku kako bi se izbeglo opasnost. 

12. Kabl za napajanje ne može da visi sa ivice stola ili dodiruje vruću površinu.

5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica 
sa smanjenim fizičkim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nazdorom ili im je objašnjeno od 
strane odgovornog lica kako uređaj treba bezbedno da funkcioniše i ako 
razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim 
uređajem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uređajem. Deca ne smeju čistiti niti 
održavati ovaj uređaj bez nadzora

14. Da bi se obezbedila dodatna zaštita, preporučljivo je ugraditi u strujno kolo 
RCD prekidački uređaj sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 
mA. U vezi sa ovim obratite se ovlašćenom električaru. 

13. Ne ostavljajte uključen uređaj ili adapter za napajanje bez nadzora.



53

27. Uređaj nije projektovan da radi sa spoljnim tajmerima ili odvojenim 
sistemima daljinskog podešavanja.

21. Za prenošenje kuvala uvek koristite dršku.
22. U kuvalo ne sipajte vodu iznad MAX nivoa ili ispod MIN je to može da 
prouzrokuje opekotine ili oštećenje kuvala.
23. Ne uključujte kuvalo ako je prazno jer to može dovesti do njegovog 
oštećenja.

28. Nije dozvoljeno pranje baze kuvala direktno u vodi, dovoljno je brisanje 
pomoću suve krpe.
29. Deca od 3 do 8 godina mogu uključiti i isključiti uređaj samo ako je u 
normalnom radnom položaju, oni su pod nadzorom ili upozoreni na 
bezbedno korišćenje i moguće opasnosti. Deca od 3 do 8 godina ne smeju 
priključivati uređaj na mrežu, čistiti niti održavati.

Opis uređaja

25. Periodično čistite kuvalo od kamenca pomoću sredstava za uklanjanje 
kamenca. Naslage kamenca unutar kuvala i na grejaču će dovesti do njegovog 
oštećenja i gubitka garancije.

poslovnim prostorima, poljoprivrednim objektima, hotelima, motelima i sličnim 
ugostiteljskim objektima.

26. Za pranje kućišta kuvala ne koristite agresivne deterdžente koji mogu 
oštetiti kuvalo ili oznake na kućištu.

20. Uvek budite posebno pažlivi za vreme kuvanja vode u kuvalu. Ne dodirajte 
kučište kuvala niti poklopac. Ne otvarajte poklopac kuvala tokom kuvanja vode 
ili kad je voda vrela, para može prouzrokovati opekotine. 

24. Ne koristite kuvalo bez filtera ili sa otvorenim poklopcem jer tada neće da 
radi automatski prekidač.

Pre korišćenja

2. Stavite bazu na stabilnu, ravnu i otpornu na zagrevanje površinu.

4. Kad voda prokuva kuvalo će se automatski isključiti.

1. Napunite kuvalo vodom i proverite da je grejač potpuno pokriven vodom.

10. Ne ostavljajte uključeno kuvalo bez nadzora.

7. dugme za otvaranje poklopca

Napunite kuvalo vodom do Max nivoa tri puta, prokuvajte i izlijte. Kako bi uklonili mogući fabrički miris prokuvajte vodu 
u kuvalu nekoliko puta.

5. Pre skidanja kuvala sa baze proverite da je isključeno.

4.  baza   5. poklopac   6. drška   
1. kućište kuvala   2. prekidač   3. kontrolna lampica

7. Tokom rada poklopac kuvala mora da bude zatvoren. Tek onda će se aktivirati automatski prekidač.

11. Kuvalo je električni uređaj koji nije namenjen za čuvanje vode ili drugih tečnosti. Prokuvanu vodu odmah sipajte u 
drugu posudu. Prokuvana voda ne može biti u kuvalu duže od 10 minuta. Pre svake upotrebe sipajte u kuvalo vodu u 
količini između minimum i maksimum nivoa. 

8. Kuvalo možete ponovno uključiti nakon 2 minuta od poslednje upotrebe.

3. Priključite utikač na mrežnu utičnicu 220-240 V~50/60 Hz i pritisnite prekidač. Upalit će se kontrolna lampica.

9. Uključivanje praznog kuvala ili sa premalom količinom vode uzrokuje automatsko isključivanje uređaja. U tom 
slučaju, sačekajte nekoliko minuta. Zalijte odgovarajuću količinu vode i ponovno uključite kuvalo.

6. Ako želite da isključite kuvalo pre nego voda prokuva, pritisnite prekidač. Kontrolna lampica će se ugasiti.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR PERSONSÄKERHET 
ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRUTSÄTTNINGAR

LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK 

3. Vattenkokaren ska anslutas till ett jordat 220-240 V ~ 50/60 Hz uttag. 
För att öka användarsäkerheten koppla aldrig mer än en elektrisk anordning 
till samma elektriska krets.

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den är skadad, ska den utbytas på en 
behörig reparationsverkstad för att undvika fara. 

2. Vattenkokaren får användas endast för hushållsbruk. Det är förbjudet att 
använda den för andra ändamål som inte är avsedd användning. 

4. Bli försiktigt när du använder vattenkokare i närvaro av barn. Låt inte 
barnen leka med vattenkokaren och låt inte barnen eller personer som inte 
känner till hur att hantera anordningen använda den.

6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad användning genom att 
hålla i uttaget med en hand. Dra EJ i kabeln. 
7. Kabeln, proppen eller hela vattenkokaren får inte sänkas i vatten eller 
andra vätskor. Skydda vattenkokare mot väderpåverkan (regn, sol osv.) och 
använd den inte i våtmiljö (badrum, fuktiga sommarstugor).

9. Använd inte vattenkokaren om kabeln är skadad eller efter att den har fallit 
ned eller skadat på ett annat sätt och fungerar fel. Reparera inte 

1. Läs noga bruksanvisningar innan du använder vattenkokare och följ alla 
anvisningar. Tillverkaren ansvarar inte för eventuella skador orsakade av 
felaktig användning av vattenkokaren.

5. VARNING: Denna utrustning får användas av barn äldre än 8 år, personer 
med fysisk, känslo- eller psykisk nedsättning, eller personer som inte vet hur 
att hantera utrustningen endast under övervakning av den som ansvarar för 
deras säkerhet eller om de har fått lämpliga anvisningar om hur att använda 
anordningen på ett säkert sätt och känner till vilken fara som användningen 
innebär. Barn får inte leka med vattenkokaren. Barn yngre än 8 år gammal får 
inte rengöra eller underhålla vattenkokaren om de inte finns under uppsikt. 

За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. 
Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.

Napon: 220-240 V ~50/60 Hz

Čišćenje i održavanje

Kapacitet max: 0,6 L 

Snaga 760 W

Tehnički podaci:

Kamenac koji se taloži unutra kuvala potrebno je redovno uklanjati. Ova radnja ne ulazi u opseg garantnih usluga. 
Nedostatak redovnog uklanjanja kamenca vodi u oštećenje kuvala i gubitak garancije. Za uklanjanje kamenca 
koristite sredstva koja su namenjena za tu svrhu, u skladu sa uputstvom za korišćenje sredstva. Nakon ovog postupka 
tri puta detaljno operite kuvalo.
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15. Om vattenkokaren överfylls kan den spruta kokande vatten.

19. Denna vattenkokare är avsedd för att koka rent vatten för hushållsbruk och 
liknande bruk, t.ex. på köksutrymme för personalen i butiker, kontor och annan 
arbetsmiljö, jordbruksgårdar, på hotell, motell och andra liknande boende, på 
övernattningsutrymmen och matrum.
20. Bli alltid försiktigt när du kokar vatten i vattenkokaren. Ta inte på 
vattenkokarens hölje eller lock. Öppna inte locket medan vatten kokas eller 
direkt efter för ångan kan orsaka brännskador. 

22. Fyll inte vattenkokaren över MAX nivå eller under MIN nivå för det kan 
orsaka brännskador eller skada anordningen.

10. Placera anordningen på en kall stabil och jämn yta fri från värmestrålande 
köksutrustning, t.ex. kokplatta, gasspis osv.

27. Vattenkokaren är inte avsedd för att arbeta med yttre tidsomkopplare eller 
separat justeringspanel.

29. Barn mellan 3 och 8 år gammal får sätta på och stänga av anordningen 

13. Det är förbjudet att lämna vattenkokaren på eller med stickkontakten i 
uttaget utan uppsikt.

17. Vattenkokaren ska användas endast tillsammans med sin levererade 
basenhet. 

25. Avkalka vattenkokaren regelbundet med lämpliga medel. Använder du 
vattenkokaren med ett förkalkat värmeelement skadar du anordningen och 
förlorar din garanti.

28. Det är förbjudet att tvätta vattenkokarens basenhet direkt under vatten. 
Den får endast rengöras med en torr trasa.

12. Kabeln får inte hänga utanför bordsytan eller stå i kontakt med heta ytor.

vattenkokaren själv. Risk för elstöt! Den skadade vattenkokaren ska lämnas på 
en behörig servicepunkt för att kontrolleras eller repareras. Endast behöriga 
servicepunkter får utföra reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka 
allvarlig risk för användare. 

14. För extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) 
med nominell felström under 30 mA på den elektriska kretsen. Anlita en 
behörig elektriker för detta. 

16. VARNING: Öppna inte locket när vatten kokas. 

18. OBS: Observera att vattenkokaren är av innan du tar den bort från 
basenheten.

11. Använd inte vattenkokaren nära till brännbart material.

21. Flytta vattenkokaren endast genom att hålla den i hållaren.

23. Sätt inte vattenkokaren utan vatten i för det kan skada anordningen.
24. Använd inte vattenkokaren utan filter eller med öppet lock för då stängs den 
inte av automatiskt.

26. Använd inga aggressiva rengöringsmedel för att rengöra vattenkokarens 
hölje för de kan skada den eller avlägsna markering.
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endast om den finns i standardläge och barnen finns under uppsikt eller har fått 
lämpliga säkerhetsanvisningar och har förstått faran med att använda 
anordningen. Barn mellan 3 och 8 år gamla får inte koppla, hantera, rengöra 
eller underhålla anordningen.

Beskrivning av anordningen:

7. knappen för att öppna locket

5. Kontrollera att vattenkokaren är av innan du avlägsnar den från basenheten.
6. Vill du stänga av vattenkokaren innan vatten kokas, tryck på av-knappen. Kontrollampan slocknar.

Rengöring och underhåll
Avlägsna förkalkningar inne på vattenkokaren regelbundet. Detta görs inte inom garanti. Avkalkar du dock inte ska 
vattenkokaren skadas och du förlorar din garanti. Avkalka endast med lämpliga medel enligt avkalkningsanvisningar. 
Skölj den avkalkade vattenkokaren noga tre gånger.

4. Vattenkokaren stängs av automatiskt när vatten har kokats.

Teknisk data:
Max. volym: 0,6 L
Spänning: 220-240 V ~50/60 Hz

Fyll vattenkokaren tre gånger med vatten till Max-nivå. Koka vatten och häll ut. För att avlägsna eventuell fabriksny 
lukt, koka vatten flera gånger.

3. Koppla stickkontakten till 220-240 V~50/60 Hz eluttaget och sätt på knappen. Kontrollampan börjar lysa.
2. Placera basenheten på en stabil, platt och värmetålig yta.
1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera om värmeelementet är helt täckt med vatten.

8. Vattenkokaren kan sättas på igen ca. 2 minuter efter sista användningen.

11. Vattenkokaren är en el-anordning som inte är avsedd för att förvara vatten eller någon annan vätska. När vatten har 
kokats ska det omedelbart hällas i en annan behållare. Kokat vatten får inte stå längre i vattenkokaren är 10 minuter. 
Fyll i vattenkokaren varje gång med färskt vatten mellan MIN- och MAX-nivå. 

Effekt: 760 W

1. hölje    2. på/av knappen  3. kontrollampa
4. basenhet                           5. lock   6. handtag  

Innan du använder vattenkokaren

7. Locket ska bli stäng när vatten kokas. Endast då ska vattenkokaren stängas av automatiskt.

9. Sätts vattenkokaren på när den är tom eller har för lite vatten i stängs anordningen av automatiskt. Vänta i så fall i 
några tiotals minuter. Fyll då vattenkokaren med lämpliga mängder vatten och sätt på igen.
10. Lämna aldrig vattenkokaren på utan uppsikt.

Vi sköter om miljön. Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensäckar (PE) slängs i avfallsbehållare för plast. Man 

bör lämna en gammal apparat till en riktig återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljön. En 

elektrisk apparat bör lämnas för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten innehåller batterier, bör man ta bort dem och 

lämna dem separat till återvinningscentraler.

(AR)
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یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ. ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА ИЗПОЛЗВАНЕ. МОЛЯ, 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ РЕФЕРЕНЦИИ

Гаранционните условия са различни, ако устройството се използва с търговска цел."

3.Приложимото напрежение е 220-240V, ~ 50 / 60Hz. От съображения за безопасност не е подходящо 
да свързвате множество устройства към един контакт.

5.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това устройство може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с 
намалени физически, сензорни или умствени способности или лица без опит или познания за 
устройството, само под наблюдението на лице, отговорно за тяхната безопасност, ако са били 

2.Продуктът трябва да се използва само на закрито. Не използвайте продукта за цели, които не са 
съвместими с приложението му.

4.Моля, бъдете внимателни, когато използвате около деца. Не позволявайте на децата да си играят с 
продукта. Не позволявайте на деца или хора, които не познават устройството, да го използват без 
надзор.

1.Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно и винаги спазвайте следните инструкции. 
Производителят не носи отговорност за щети, причинени от злоупотреба. 
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11.Никога не използвайте продукта близо до горими вещества.

26.Не използвайте агресивни препарати за измиване на корпуса на чайника - те могат да повредят 
чайника или да премахнат маркировката.

инструктирани за безопасното използване на устройството и са наясно с опасностите, свързани с 
работата му. Децата не трябва да играят с устройството. Почистването и поддръжката на устройството 
не трябва да се извършват от деца, освен ако са на възраст над 8 години и тези дейности се извършват 
под наблюдение.

13.Никога не оставяйте продукта свързан към източника на захранване без надзор. Дори когато 
употребата е прекъсната за кратко, изключете го от мрежата и изключете захранването.

17.Каната трябва да се използва само с предоставената основа.

10.Никога не поставяйте продукта върху или близо до горещите или топли повърхности или кухненските 
уреди като електрическа фурна или газова печка.

23.Никога не включвайте каната без вода.

25.Почиствайте периодично котленият камък в каната. Използването на кана с нагревателен елемент, 
покрит с котлен камък, може да причини повреда.

27.Устройството не е проектирано да работи с външни програми за планиране или отделна система за 
дистанционно управление.
28.Не мийте поставката на чайника директно във водата, а само избършете със суха кърпа.

6.След като приключите с използването на продукта, винаги не забравяйте внимателно да извадите 
щепсела от контакта, като придържате контакта с ръка. Никога не дърпайте захранващия кабел!
7.Никога не поставяйте захранващия кабел, щепсела или цялото устройство във водата. Никога не 
излагайте продукта на атмосферни условия като пряка слънчева светлина или дъжд и др. Никога не 
използвайте продукта във влажни условия.

18.ВНИМАНИЕ: Преди да вдигнете каната от поставката, уверете се, че е изключена.
19.Това оборудване е предназначено за домашна и подобна употреба, като например: кухни за 
персонал в магазини, офиси и други работни среди, помощни помещения, от клиенти в хотели, мотели 
и други жилищни среди от този тип, в спални и трапезарии.

21.Премествайте каната само като го държите за дръжката.

24.Никога не използвайте каната без филтър или с отворен капак (автоматичното изключване няма да 
работи).

16.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не отваряйте капака, ако водата кипи.

9.Никога не използвайте продукта с повреден захранващ кабел или ако е изпуснат или повреден по 
някакъв друг начин, или ако не работи правилно. Не се опитвайте сами да поправяте дефектиралия 
продукт, защото това може да доведе до токов удар. Винаги се обръщайте с повреденото устройство 
към място за професионално обслужване, за да бъде поправено. Всички ремонти могат да се 
извършват само от оторизирани сервизни специалисти. Ремонтът, който е извършен неправилно, може 
да доведе до опасни ситуации за потребителя.

12.Не оставяйте кабела да виси над ръба на плота или да докосва горещи повърхности.

15.Ако каната е препълнена, може да прелее с вряща вода.

20.Винаги внимавайте при кипене на вода в каната. Не докосвайте корпуса на каната или капака. Не 
отваряйте капака на каната по време на кипене или веднага след кипене, тъй като парата, излизаща от 
капака, може да причини изгаряния.

22.Никога не пълнете каната над MAX ниво и под MIN ниво. Това може да причини повреда в каната.

8.Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако захранващият кабел е повреден, 
продуктът трябва да бъде предаден на място за професионално обслужване, където да бъде заменен, 
за да се избегнат опасни ситуации.

14.За да се осигури допълнителна защита, се препоръчва да се монтира устройство за остатъчен ток 
(RCD) в силовата верига с номинален остатъчен ток не повече от 30 mA. По този въпрос се свържете с 
професионален електротехник.

29.Деца на възраст от 3 до 8 години могат да активират и деактивират устройството само когато то е в 
нормалното си положение на употреба, те са наблюдавани или инструктирани за безопасна употреба и 
разбират произтичащите рискове. Деца на възраст от 3 до 8 години не могат да свързват устройство, да 
работят, да почистват или да извършват поправки.



60



61

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

KARTA GWARANCYJNA

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.
 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!
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